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Stomadress°and lleodress® Plus

One-Piece Drainable Pouches with Stomahesive Skin Barrier

Stomadress and lleodress Plus Drainable Pouches are one-piece appliances

consisting of an adhesive disc of Stomahesive. Specifically designed for people

who need the protection of the Stomahesive skin barrier but who prefer a one-piece

appliance, they offer the following advantages:

1. The unrivalled protection of the Stomahesive Skin Barrier.

2. The specially textured barrier on the back panel of the pouch prevents moisture
accumulating thus increasing the comfort of the pouch where it touches the skin.

3. A soft quiet odour-proof barrier film.

4. A starter hole for those people who prefer to tailor the appliance to fit the stoma.
In addition lleodress Plus offers:

5. The choice of clear or opaque pouches.

6. Arange of pre-cut hole sizes for simplicity.

7. Achoice of standard Clip or Soft tie.

The Starter hole (Product Code S438 or S439
Standard Clear)

The starter hole is 8mm in diameter and can be cut to the same size
and shape as the stoma, up to a maximum diameter of 100mm (4”)
General Instrucions

1. Clean the skin around the stoma with soap and warm water and pat dry.

2. When using Stomahesive Products barrier creams and solutions are best avoided as
they prevent good adhesion.

3. If the surface of the skin around the stoma is uneven due to scarring, etc., such
depressions may be filled with a filler such as Stomahesive Paste.

4. Stomadress pouches need not be removed while bathing, showering.

5. After exposure to water the textured back panel of the pouch should be patted dry with
a towel.

6. Small amounts of adhesive residue which may remain upon changing the pouch, need
not be completely removed.

Preparing the STOMADRESS Drainable Pouch for
application

@ The Starter hole (Product Code S438 or S439)

1. Using the guidelines on the release paper on the back of
the Stomahesive Disc, trace the outline of the stoma.

2. Before cutting the Stomahesive Disc, separate the front
and back panels so as not to cut the front panel of the
pouch.

3. Using a small pair of scissors, preferably curved, enlarge
the starter hole to match the traced outline.
Do not cut beyond the last circle on the guide.

Applying the STOMADRESS Drainable Pouch

1. Remove the release paper from the skin barrier.

barrier with the hole over the stoma.

@ 2. Hold the appliance by the sides and position the skin

. Press the Stomahesive Disc against the skin, paying
particular attention to the area closest to the stoma. During
application, maintain gentle pressure on the disc to
improve adhesion.

. Ensure that the skin barrier is smooth and secure around
the stoma.

Place the thin bar of the open clip on top of the drain tube,
fold the drain tube over once only, holding the end of drain
securely.

. Press down the closing bar of the clip.

. Make sure the clip is securely closed.

. To open, pull in the tab at the top of clip and push away the
closing bar as shown.

Starting at the top, gently pull the pouch away from the skin.
Apply light pressure on the skin, with your free hand, as you
peel the pouch downwards.

Dlsposal of used pouches
. Pouches should be emptied before disposal. They must not be flushed down the
toilet as doing so may cause blockage of the sewage system.

2. Used pouches may be disposed of through the refuse collection service. They should
be emptied, rinsed out and wrapped in several layers of newspaper or in a plastic bag
and sealed securely before being placed in the dustbin.

3. Some local authorities have a soiled dressings collection service. Details of this service
can be obtained from the local council offices or your General Practitioner.

4. Used equipment must not be burned on an electric fire or in an electric incinerator.

This device is for single-use only and should not be re-used. Re-use may lead to
increased risk of infection or cross contamination. Physical properties of the device may
no longer be optimal for intended use.

After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of in accordance
with accepted medical practice and applicable local laws and regulations.

If during the use of this device or as a result of its use a serious incident has occurred,
please report it to the manufacturer and to your national authority.
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Stomahesive® Cilt Bariyeri ile
Bosaltmali Torbalar

Kullanim Talimatlari
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. Ensure clip is positioned with the curve away from the body.



Stomadress°ve lleodress° Plus

Stomahesive® Cilt Bariyeri ile Tek Parca Bosaltmali Torbalar
Stomadress ve lleodress Plus Bosaltmali Torbalar, bir yapiskan Stomahesive
diskinden olusan tek parca torbadir. Stomahesive cilt bariyerinin korunmasina
ihtiyac duyan ve tek parca bir torba tercih eden kisilere 6zel tasarlanmistir ve
asagidaki avantajlan sunar:

1.
2.

3.
4.

Stomahesive Cilt Bariyerinin korunmasinda rakipsizdir.

Torbanin arka panelinde bulunan ézel dokulu bariyer, nemin birikmesini

onleyerek torbanin ciltle temas ettigi alanda konforu artirir.

Yumusak ve tam koku gecirmez bariyer film.

Torbayi stomaya uyacak sekilde ayarlamayi tercih edenler icin bir baslangi¢ acikhgi.

Ayrica lleodress Plus asagidakileri sunar:

5.
6.
7.

Seffaf veya opak torba segenegi.
Kolaylik saglanmasi igin 6nceden kesilmis agiklik boyutu gesitleri.
Standart Klips veya Yumusak baglamali secenekler.

@ Baslangi¢ Acikligi

Baslangi¢ acikligi, 8mm capindadir ve 100mm (4”)’ye kadar maksimum capta stoma ile
ayni boyut ve sekilde kesilebilir.

Genel Talimatlar

1. Stoma gevresindeki cildi sabun ve 1lik suyla temizleyin ve hafifce kurulayin.
2. Stomahesive Uriinlerini kullanirken, gereken yapismayi énledikleri icin bariyer
kremler ve soltisyonlardan kaginiimalidir.
3. Stoma gevresindeki cilt ylizeyi yara izi vb. nedeniyle dlizglin degilse, bu tir gukurluklar
Stomahesive Pasta gibi bir dolgu maddesi ile doldurulabilir.
. Stomadress torbalarinin banyo yaparken cikariimasina gerek yoktur.
. Suya maruz kaldiktan sonra torbanin dokulu arka paneli, bir havluyla hafifce
kurulanmalidir.
6. Torbayi degistirdikten sonra kalabilecek az miktarda yapiskan kalintisinin tamamen
giderilmesi gerekmez.

STOMADRESS Bosaltmali Torbanin uygulama i¢in
HAZIRLANMASI

@ Baslangic acikhgi

o B

77 1. Stomahesive Disk'in arkasindaki flaster kagidindaki
y6nergeleri kullanarak stomanin ana hatlarini gizin.

2. Stomahesive Disk'i kesmeden énce, torbanin 6n panelini
kesmemek icin &n ve arka panelleri ayirin.

3. Tercihen kavisli kiigtik bir makas kullanarak
hatla eslesmesi icin baslangig agikhgini biydtiin.
Yénergedeki son dairenin étesinde kesmeyin.

STOMADRESS Bosaltmali Torbanin Uygulanmasi

1. Flaster kagidi cilt bariyerinden cikarin.

2. Cihazi yan taraflarindan tutun ve cilt bariyerini agiklik ile
stomanin lzerine yerlestirin.

Stomahesive Disk'i cilde bastirin. Uygulama sirasinda,
yapismay! iyilestirmek icin diske hafif bir baski uygulayin.

4. Cilt bariyerinin purtizstiz oldugundan ve stoma ¢evresinde
saglam durdugundan emin olun.

den emin olun. Acik klipsin ince cubugunu bosaltma
borusunun Usttine yerlestirin, bosaltma borusunun ucunu
saglam bir sekilde tutarak bosaltma borusunu yalnizca bir
kez katlayin.

2. Klipsin kapatma cubuguna bastirin.

3. Klipsin saglam sekilde kapandigindan emin olun.

> <> 4. Agmak icin klipsin tst kismindaki tirmagi igeri cekin ve
kapatma gubugunu gdsterildigi gibi disari dogru itin.

Torbanin c¢ikariimasi

O
O Yukaridan baslayarak, torbayi ciltten hafifce ¢ekin. Torbayi

O asag! dogru gekerken serbest elinizle cilde hafif bir baski
uygulayin.

Kullaniimig torbalarin atiimasi

1. Torbalar atilmadan 6nce bosaltiimalidir. Kanalizasyon sisteminin tikanmasina neden
olabileceginden, tuvalete bosaltiimamalidir.

2. Kullaniimis torbalar atik toplama hizmeti araciligiyla elden cikarilabilir. C6p kutusuna
atilmadan énce bosaltiimali, durulanmali ve birkag kat gazeteye veya plastik bir
torbaya sariimali ve sikica kapatiimaldir.

3. Bazi yerel yénetimlerin kullaniimis yara értuist toplama hizmeti vardir. Bu hizmetin
ayrintilarini yerel belediye ofislerinden veya Pratisyen Hekiminizden edinebilirsiniz.

4. Kullaniimis ekipman, elekirik atesinde veya elektrikli ¢ép yakma firininda
yakilmamalidir.

Bu cihaz tek kullanimliktir ve tekrar kullanilmamalidir. Tekrar kullanimi enfeksiyon veya
capraz kontaminasyon riskinin artmasina yol acabilir. Cihazin fiziksel 6zellikleri, kullanim
amaci i¢in optimum olma durumunu kaybedebilir.

Kullanimdan sonra, bu rlin potansiyel bir biyolojik tehlike olabilir. Kabul edilmis tibbi
uygulamalar ve gecerli yerel yasa ve dlizenlemelere uygun olarak kullanin ve atin

Bu cihazin kullanimi sirasinda veya kullaniminin sonucu olarak ciddi bir olay meydana
geldiginde, lttfen Ureticiye ve ulusal makaminiza bildirin.
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3. Stomaya en yakin bélgeye dzellikle dikkat ederek yapiskan

1. Klipsin kavisli gévdeden uzakta olacak sekilde yerlestirildigin-



